
EC-DECLARATION OF CONFORMITY / EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
DECLARATION CE DE CONFORMITE / EU-DEKLARASJON OM KONFORMITET

DICHIARAZIONE DE CONFORMITA’CE / EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE / EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING / —…”‘œ—œ…«‘… œ ”’Ãœ–÷Ÿ”«” ≈œ 

The undersigned / Der  Unterzeichner / T. FUKAI
El abajo firmante / O abaixo assinado
Le soussigné / Undertegnede / 
Il sottoscritto / Allekirjoittanut /  
Undertecknad / Undertegnede/ 
Ondergetekende / œ ıðÔ„Ò·ˆ˘Ì

representing the manufacturer / der den Hersteller vertritt / Honda France Manufacturing S.A.S.
en representación de fabricante / em representaçao do fabricante Pôle 45 - Rue des Châtaigniers
représentant du constructeur / representerer produsenten / 45140 ORMES - FRANCE
rappresentante del costruttore / joka edustaa valmistajaa / T. FUKAI
representerande tillverkare / der repræsenterer fabrikanten / 
vertegenwoordiger van de fabrikant / ÂÍðÒÔÛ˘È„ÔÌÙ·Û ÙÔÌ Í·Ù·ÛÍÂı·ÛÙÁ

herewith declares that the product 
erklärt hiermit daß das Produkt 

declara que el producto 
pela presente declara que o produto 
déclare par la présente que le produit 

og erklærer Herved at produktet er
dichiara qui di seguito che il prodotto

vakuuttaa täten, että  tuote
försäkrar härmed att produkten 
erklærer hermed at produktet er

verklaart hiermee dat het product
‰È· ÙÔı ðaÒÔÌÙÔÛ ‰ÁÎ'˘ÌÂÈ'ÔÙÈ ÙÔ ðÒÔ˙ÔÌ

Category / Art / Categoría / Categoria / Catégorie / Kategori  / Categoria / Kategoria /  Kategori / Categorie / Kategori /
 ·ÙÁ„ÔÒÈ·

Power generator / Kraftstromerzeuger 
Generatore / Gerador / Groupe électrogène / Generatoranlæg

Generador / Sähköaggregaatti / Elverk / Generator / Strømaggregat / «ÎÂÍÙÒÔ„ÂÌÌÁÙÒÈ·

Pel = 4.5 kW

Make / Fabrikat / Marca / Marca / Marque / Mærke / Merke  / Marca / Merkki / Fabrikat / Fabrikant / M·ÒÍ· 

Honda

Type / Typ / Tipo / Tipo / Type / Type / Tipo / Malli / Typbeteckning / Type / Type / ‘ıðÔÛ

EC5000 (Types B, F, GV, GVW, IT) 
Is in conformity with the provisions of the following EC-Directives / In Übereinstimmung mit den Bestimmungen der nachste-
henden EG-Richtlinien ist / Es conforme con las disposiciones de las siguientes Directivas CE / Está em conformidade com
o estabelecido nas seguintes Directivas comunitárias / Est conforme aux dispositions des Directives suivantes / I samsvar
med forskriftene I følgende EU-Direktiv / Risilta in conformitá a quando previsto dalle seguenti directtive comunitarie / On
seuraavien eu-direktiivien vaatimusten mukainen / Överensstämmer med bestämmelserna I följande EG-Direktive / I ove-
rensstemmelse med bestemmelserne I følge EF Direktiverne / Voldoet aan de bepalingen van de volgende EG-richtlijnen /
‚ÒÈÛÍÂÙ·È ÛÂ ÂÌ·ÒÏÔÌÈÛÁ ÏÂ ÙÈÛ ðÒÔ‚Î'Â¯ÂÈÛ Ù˘Ì Í·Ù˘ËÈ Ô‰ÁÈÙ˘Ì ÙÁÛ ÂÂ

98/37/EEC 

89/336/EEC – 93/68/EEC

2000/14/EC
Tested by / Geprüft durch / Probado por / Testado por / Examiné par / CEMAGREF
Prøvet av / Esaminato de / Tested av / Tested av / Testattu / Groupement d’Antony
Getest door / ≈Î›„˜ËÁÍÂ ·ð¸ Parc de Tourvois BP 44

92163 ANTONY cedex
France

Conformity assessment procedure / Angewandtes Konformitätsbewertungsverfahren / Annex VI
Procedimiento de evaluación de la conformidad / Procedimento de avaliação de conformidade / 
La procédure appliquée pour l’évaluation de la conformité / prosedyre for å fastsette konformitet / 
Procedura di valutazione della conformità / Vaatimustenmukaisuuden arvioinnissa noudatettu / 
vilket förfarande för bedömming av överensstaämmelse / Den fulgte overensstemmelses- 
vurderingsprocedure / Gevolgde overeeenstemmingsbeoordelingsprocedure / ‰È·‰ÈÍ·ÛÈ· 
·ÓÈÔ„ÁÛÁÛ ÂÌ·ÒÏÔÌÈÛÁÛ

Measured sound power / Gemessener Schalleistungspegel / 96 dB (A)
Nivel de potencia acústica medido / Nivel de potência sonora medida /Le niveau de puissance (EC5000)
acoustique mesuré / Målt stønivå / Livello de potenza sonora misurato / Kyseistä tyyppiä 
edustavan laitteen mitattu äänitehotaso / Uppmätt ljudeffektnivä / Målt lydeffektniveau / 
Gemeten geluidsvermogenniveau / ÈÛ◊ıÛ ÏÂÙÒÁËÂÌÙÔÛ ËÔÒı‚Ôı

Guaranteed sound power / Garantierter Schalleistungspegel / Nivel de 97 dB (A)
potencia acústica garantida / Nivel de potência sonora garantido / (EC5000)
Le niveau de puissance acoustique garanti / Garantert stønivå / Livello di 
potenza sonora garantita / Lyseisen laitteen taattu äänitehotaso / Garanterad 
ljudeffektniva / Garanteret lydeffektniveau / Gewaardborg geluidsvermogenniveau / ≈„„ıÁÏ›ÌÔ 
ÂðflðÂ‰Ô ËÔÒ˝‚Ôı

Reference to harmonised standards / Verweis auf harmonisierte Normen /
Referencia a estándares armonizados / referencia as normas harmonizadas / 
Référence aux normes harmonisées / henvising til harmoniserte standarder /
Riferimento alle norme armonizzate / vittaus yhteisiin standardeihin / 
Refererande till harmoniserade standarder / reference til harmoniserede standarder / referentie 
naar geharmoniseerde normen / ¡Ì·ˆÔÒ· ÛÂ ÂÌ·ÒÏÔÌÈÛÏÂÌ· ðÒÔÙıð·

Other national standards or specifications used / Andere herangezogene nationale Normen, 
Bestimmungen oder Vorschriften / otros estándares o especificaciones vigentes / outras normas 
e especificações tecnicas nacionais utilizadas / autres normes et specifications techniques  
nationales utilisées /andre nasjonale standarder eller spesifikasjoner som er anvendt / 
riferimento a standard o specifiche nazionali / muu kansallinen standardi tai laatuvaatimus 
käytetty / andra nationella standarder eller tekniska specificationer som anvands / andre 
anvendte nationale standarder eller specifikationer / ander nationale normen of technische 
specificaties / ¡Ì·ˆÔÒ· ÛÂ ·ÎÎ· ÂËÌÈÍ· ðÒÔÙıð· Á ðÒÔ‰È·„Ò·ˆÂÛ ðÔı ˜ÒÁÛÈÏÔðÔÈÁËÁÍ·Ì

Done at / Ort 
Lugar / Local 
Lieu / Sted 
Fatto a / Paikka 
Ort / Sted 
Plaats / « ‰ÔÍÈÏÁ Â„ÈÌÂ

ORMES Date / Datum 
Fecha / Data 
Date / Dato 
Addi / Pãivãmããrã 
Datum / Dato 
Datum / «ÏÂÒÔÏÁ ÌÈ·

1, April, 2008 T. FUKAI Chairman and Managing Director / Ordförande och Verkställande Direktör
Presidente y Director General / Presidente do Conselho de Administração/Director-Geral
Président Directeur Général / Styreformann og Adm. Direktør
Presidente e Amministratore Delegato / Puheenjohtaja ja Pääjohtaja
Vorsitzender und leitender Direktor / President, Directeur 
Adm. Direktør / —ÒÔÂ‰ÒÔÛ & ƒÈÂıÔıÌ˘Ì ”ıÏ‚Ôı‰ÔÛ
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Identification of the series / Identification de série / Seriennummer / Identificazione della serie / Serienummer /
Identificación de las series / Identifikasjon av serie / Serieidentifikation / Klassificering af serie / Sarjanumero / 
Número de Série / ¡ÒÈËÏÔÛ ð·Ò·„˘„ÁÛ

Identification of the series / Identification de série / Seriennummer / Identificazione della serie / Serienummer /
 Identificación de las series / Identifikasjon av serie / Serieidentifikation / Klassificering af serie / Sarjanumero /

Número de Série / ¡ÒÈËÏÔÛ ð·Ò·„˘„ÁÛ
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